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Dalegyesület és még valami. 

A velünk col legiál is v iszonyhan álló lajiok 
hasábjain olvastuk, — meg olvasták önök in, — 
hogy az elmult pünkösdi ünnepekben Magyaror-
szágban ötszázki lenovenegy dalegylet adott magáról 
életjelt. 

Ebben az ötazázki lencvenegyben benn vagyunk 
mi is, kőszegiek. 

Az az ötszázki lenoven nem szorult protege-
re, hanem mi, kőszegiek, — jobban mondva a 
„Konkordia" — r e á s z o r u l t . 

Szórt betűkkel irjuk e szavakat. Van rá 

okunk. 

Akkor, mikor ebben a dalkedvelő, radikalis 
városban, — igazabban, — a városnak vendéglőiben, 
kávéházaiban néhanapján hallhatók olyatén han-
gok, melyek bí/.vást kitesznek egy „dalárdát", — 
akkor az embernek fia azt gondolja, hogy : mi 
nem is teszünk mást, mint énekelünk 

Petiig ezeknek a jó hangoknak kéne megadni 
az ágit. Az impulzust arra, hogy — — — ne 
kelljen a vicinusokra szorulni. 

Mért nem szorultak a sárváriak, a szombat-
helyiek akkor, mikor a szó legigazibb értelmében 
vajúdtak ? — kérdjük. 

Erre a választ megadja maga a „Konkordia". 

Tessenek, kérem ne hangképes, de hargkép-
telen individiumokat is kebelükbe beédesgetni, kik 
nem hanggal , hanem III á a s a I, valami egyébbe l 
fognak imponálni . 

Édes-kevésbe kerül egy felhívásnak kibo-
osájtása. 

Tessenek ebben a felhívás-, avagy meghí-
vásnak címzendő félívben n y o m ó s betűkkel 
kitenni, hogy : „a Konkordia vajúdik". 

Valami irapossibilénck tartom azt, hogy eme 
h á r o m szó olvasásakor annak a hangképes, meg 
annak a nem hangképes embernek a szíve egvet 
ne dobbana, meg aztán a lelkiismerete valamit ne 
sugalna az ő füleinek. 

Meg kell dobbannia. Hisz egy egyesület 
létkérdéséről van szó. Vrról ar. egyesületről , mely 
a szépnek, a jónak és nemesnek ápolását tűzte ki 
magasztos célul. 

És eme cél elérésében egyre-másra akadályok-
kal kell megküzdenie. 

Mi az oka ennek ' 

Tán az a lazultság, mely a Konkordiát leg-
többnyire szokta jelle»n^zni ? 

T á n a lelkesülés h i á n y a , tán meglevő 
tagjainak nem tőrödöinsége, avagy tán valami 
mtghaeonlás Y 

Mi azt hiszszük : egyik sem az elszámláltak 
közöl. 

Hanem a magasztos, mondhatnók : fen-
séges missziója teljesítésében akadályul szolgál a 
társadalmunkat átlengö f i 1 i s z t e r i a . 

Ez a filis7terikus szellem burjánzott fel ná-
lunk már egy idő óta. 

Eme filiszterikus szelemnek, tudható be ama 
körörülmény is, hogy a Konkordia mindenha 

vajadott, mindenha haldokló stádiumában volt . 

Eme filiszteria az, mely a még vad ál lapotban 

stagnáló siu-iudiánt is elbűvölő dal ápolásában 

a legkimagaslóbb impedimentumul szolgál . 

Ez a filiszteria kiuai falként övezi körül 

társadalmunkat. 

Ebben leledzik a fő fő ok, hogy egy élni 

akaró tgy l e t nem képes ugy élni, ahogy szeretne, 

nem képes azt a működést produkálni, melyet 

hasoniráuyu egyletek produkálnak. 

Hanem — ha «gy-®gy életjelt akar magáról 

adni, a szomszéd szekerét, meg a komámasszony 

talioskáját kell kölcsön kérnie. 

. . . Hát ez bizony — mi tagadás — h i s i 

tagadni nem lehet — a mi szégyenül ik. 

Sogiteui pedig csak ugy lehet, ha az ural-

kodó filiszterikus szellemet, ezt a kinai falat le-

rommboljuk. Ez esetben elfogja érni célját a 

Konkordia, de addig nem. 

Hiába minden szép szó a dalról ; hiába 

ennek analyzálása ; hiába a szép és jónak szttnet-

nélkül való hangoztatása, — ezek mind kiáltott 

szavak lesznek pusztában, mindaddig mig a 

filiszteria fog ülni a társadalom fejedelmi székén. 

K ö s s ü k ö s s z e a d a l t a z é l e t -

t e l s akkor önmagától fog leomlani a kiuai 

fal. . . 
( - y n . ) 

TÁRCA. 
Katona história. 

( E l b e s z é l é s ) 
A .Kőszeg ós Vidéke" számira i r t a : Vathy B István 

Vágc. 
M á s n a p , m i k o r a z u j o n e z o k j ő n e k , k á p l á r K o s o n -

b> r g n e k n e m l ehe t s z a v á t venn i . Dé l tő l f o g v a o t t 
gu l ihunzkodik az a b l a k p á r k á n y o n . N e m é r d e k l i s e m m i 
és s e n k i . Még nz e l ö l t e j á r ó - k e l ő k o t sem l á t j a . H á t 
b o g y n n t u d n á az t , hogy mi t ö r t é n i k a h á t a m ö g ö t t P 

O t t j a v á b a n k a c a g n a k . H á t pe r sze , r e p r o d u k á l t á k 
az ő m ó k á i t . C s i n á l j á k az ő v iccei t . De l i o s e n b e r g 
m i n d e b b ő l n e m lá t , n e m hal l s e m m i t . Csak a k k o r k a p j a 
föl f e j é t , m i k o r ő r m e s t e r u r V a r g a a s zomszéd a b l a k b ó l 
igy k i á l t b o z z á : 

— Hej , k á p l á r l i o s e n b e r g ! Ido n é z z e n ! N é z z e e z t 
a m e g e n n i v a l ó , v i l l ogószemü l e á n y t . U g y e S z e r a , s z e r e t s z P 

K á p l á r l i o s e n b e r g o d a f o r d í t o t t a az a r c á t . A z t á n — 
A z t á n f e l o r d í t o t t . D e u g v , h o g y m e g r e s z k e t t e k a 

k a s z á r n y a f a l a i . 
Az a v i l logó s z e m ű l e á n y p e d i g m i k o r m e g l á t t a 

R o s e n b e r g e t , m i k o r m e g h a l l o t t a k ö l y k e v e s z t e t t o r o s z l á n 
o r d i t á a á h o z h a s o n l ó j a j k i á l t á s á t , m i n t az a n g o l n a k i -
s ik lo t t az ő t f o g v a t a r t ó k e z e k közü l . . . E l k e z d e t t 
l á t n i . . A z t á n f u t o t t . . r o h a n t . l i o s e n b e r g meg n é z t e 
hova fu t . . L á t t a , hogy h o v a . E g y h á z b a . E g y bizo-
nyos h á z b a . . A z t á n , m i k o r m e g l á t t a , hogy o d a be is 
m e n t az a v i l logószcmi i l e á n y , h á t a k k o r csak a n y i t 
k é r d e z az e g y i k m e l l e t t e á l ló z u p á s t ó l : 

. — Mi is a b a j P 
— S e m m i . V a g y i s h á t c sak a n n y i , h o g y er. a 

„ b o r n y u " , k ive l a t ö r v é n y k e z é s d i t a k a r j u k m e g c s i n á l n i , 
h a m e g ö l j ü k s e m áll ki a p a k r ó c r a . Azt m o n d j a , hogy 

b e c s a p j u k . H á t m o n d j a meg k á p l á r u r K o s e n b e r g , hogy 
e z c s a k t r é f a , ez c sak j á t é k , c sak m ó k a . 

l i o s e n b e r g D á v i d i négegyszc r k i n é z az a b l a k o n . 
A z u t á n o d a f o r d u l a fé lős ú j o n c h o z . 

— H á t a z t á n mitől fé l sz , h m P — kérd i vala tő le . 
— Azt g o n d o l o d , hogy a g y o n l ő n e k ? O h , te . . t e . . 
c s a c s i , t e ! E t t ő l u g y a n ne f é l j . Mor t a z e m b e r ideá l l , 
nézd , a p o k r ó c v é g é r e . T e s z e m , m i n t én m o s t . A z t á n 
az t k é r d i k , mi a b ű n ö m P A z t á n k i m o n d j á k r á m az 
u r t e i l t . A z t á n f ő b e lőnek t ö l t e t l e n p u s k á v a l . . 

( — A z t á n pe r sze a p o k r ó c o t e l r á n t j á k a h á t a d 
m ö g ö t t , hogy h a s r a essél — m o r m o g j a fogai k ö z ö t t ő r -
m e s t e r V a r g a . ) 

— No — f o l y t a t t a r á b e s z é l é s é t l i o s e n b e r g — h á t 
mos t sem m e r s z a p o k r ó c v é g é r e á l l an i P Mi ? H á t 
m a j d o d a á l lok a k k o r én. I g e n i s é n ! É n , k á p l á r Kosen-
b e r g k é r e m a t e k i n t e t e s t ö r v é n y s z é k e t , Í t é l j e n e k f e l e t t e m . 

( — I t r ü h a h u h a ! n e v e t e t t az egy ik z u p á s ) 
— H á t j ó ! N o s k á p l á r R o s e r b e r g — szó l t V a r g a 

— m i n ő bűne id v a n n a k ? 
K o s e n b e r g D á v i d pedig e z a l a t t é s z r e v é t l e n ü l a f a l r a 

a k a s z t o t t M i n l i c h e r e k közö t t m o t o s z k á l . M a j d igy felel : 
— N e k e m — s e m m i b a j o m s incs . D e h o g y ! C s a k 

e n n e k a b o r j ú n a k a k a r o m m e g m u t a t n i a p o k r ó c j á t é k o t . 
H á t i d e nézz , t e . . tn vízi ló I É n ido á l lok . A z t á n az t 
k é r d e z i k t ő l e m , vo l t - e , vagy v a n - e b ű n ö m P 

— I g e n i s azt — m o r m o g ő r m e s t e r V a r g a . 
— H á t h a az t k é r d i k , a k k o r m u s z á j f e lö ln i . H á t 

t e t sz ik t u d n i , s z e r e t t e m egy l e á n y t (5 volt a h i t e m , n 
volt az i m á d s á g o m . H á t én h i t t e m n e k i . É s ő . . es o 
e l d o b o t t engeu i m a g á t ó l , e i d o b t a m a g á t ó l ö z v e g y , ros -
k a t a g é d e s a n y j á t . H á t e z é r t , mive l h i t t e m nok i , m e g 
kell l a k o l n o m . U g y e b á r , t ok . t ö r v é n y s z é k , az , a k i n e k 
h i to r o m b a dő l t , az. e l v e s z e t t . 

— H á t p e r s z e , hogy p e r s z e — szól r ö h ö g v e V a r g a 
ő r m e s t e r . H a n e m f r á n y a g y e r e k ez a D á v i d . I l y e t k i -

k o m p o n á l n i ! ( A z t á n — s u t t o g t a a m e l l e t t e á l ló ú j o n c 
f ü l é b e — m o s t ide nézz , te t e n g e r i b o r j ú , — h o g y 
cs ík h a s r a mos t k á p l á r l i o s e n b e r g . ) 

— V a n - e v a l a m i u to l só k í v á n s á g a k á p l á r u r 
K o s e n b e r g P 

— N i n c s . . a z a z . . igen , vo lna . H a m a j d v a l a -
kit k ö z ü l e t e k a b b é a kis völgy k s t l a n o s f a l u b a veze t 
u t j a a ha l á t egy k i a p a d t s ze tnö ö r e g k o l d u s a s s z o n y t , 
h á t m o n d j a m e g nek i , hogy n« s i rassa az ő l e á n y á t , 
m e r t az n e m é r d e m l i m e g . A z t á n a d j a á t nok i a f e j e m 
a l a t t l evő e r s z é n y e m b e n m e g t a k a r í t o t t p é n z e m e t . 

— U g y a n ne m ó k á z z á l a n n y i t D á v i d ! M é g m e g -
r í k a t n á az e m b e r g y e r e k é t . K a j t a ! S z e u i é t b e k ö t n i ! U g y . 

A b a k á k m á r a l ig t u d j á k v i s s z a t a r t a n i e l f o j t o t t 
k u c u g á s u k a t . 

A p a k r ó c m á s i k végén á l ló h ó h é r b a k a k e z é b e veszi 
a fegy ve r t . 

( H o g y k ié ez a f e g y v e r ? K i n e k mi g o n d j a r á P 
E l é g az h o z z á , hogy k á p l á r K o a o n b e r g a d t a az ő k e z é b e . 
T e t t e ezt m á s k o r is.) 

— Nos , készen vagy b ű n ö s — k i á l t j a ő r m e s t e r u r 
V a r g a , m i k ö z b e n a s z á j á b a n vol t v e r g o u i á t m a j d n e m 
k e t t é h a r a p j a , hogy el ne n e v e s s e m a g á t . 

— Készen v a g y o k I 
— Kész , Nos a k k o r : H a p t á k ! V i g y á z z 1 E g y — 

k e t t ő — — ( | a j , hogy f o g u n k mi mos t n e v e t n i ) bá — 
há — — r o m — — F e u e r ! 

I V . 
M e g r e s z k e t t e k a z e c h ó s f a l a k . Do n e m a n e v e t é s 

r e s z k e t t e t t e m e g . N e m . E g y — lövés t 

A z t á n c s e n d e s l e t t m i n d e n . O l y a n c s e n d e s , m i n t 
az a h a l o t t a s k a m a r a , a h o v a k á p l á r u r R o s e n b e r g e t 
v i t t é k , a k i úgy e l v á g t a m a g á t , hogy m é g a p a k r ó c o t 
s e m k e l l e t t a l ó l a e l r á n t a n i . 



A sertésvósz. 
A sertésvész kezd országos jellegel ölteni. Nem-

csak Kőbányán, hanem a vidéken ia fellépett én erősen 
pusztít . Ide is elterjedt a határra . Szombathelyen, Bú-
csún, Óladon, Kobonuzon Sopronban is tizedeli állata-
iukat s városunkban is sporadikusait fordulnak elő el-
hullási esetok. 

A baj tehát országos. A kár, a utely ebből a ma-
gyar mezőgazdaságra háramlani fog, kiszámíthatat lan. 
A sertéskivitel, moly annyi pénzt hozott az országnak, 
jó ideig szünetelni fog és Németország, a mely lázasan 
várt csak egy kit kodvező ürügyre, hogy a hazánktól 
származó állatbevitelt korlátozhassa, most e lőrelá tható-
lag a maga javára fogja kiaknázni sanyarú helyzetün-
ket. A kivitel ériékét 60 millió forintra toszik. Ez az 
óriási érték van most nagy róssében veszélyeztetve. Az 
ország egyik legfőbb jövedelmi forrása van a bedugulás 
voszélyének kiteve. 

A bajnak fótészke kétségen kivül Kőbénya, ahol 
a még két hét előtt 135,000 darabot kitevő létszám 
100,000 en alul leapadt. Budapesten nem mer már senki 
sertéshusi euni, melynek ára leszállott 12 krra kilón-
kint . A szappanfőzők az egyedüli vevők, de ezek is 
alig képese megbirkózni e feladattal . 

Kutatva a bajt és annak eredetét, a szakértők azon 
véleményüket nyilvánítják, hogy nálunk Biharmegy ében 
lépett fel először a onnan hurczolták tovább. A beteg-
séget egyébként nyugodt természetűnek mondják. Láz 
a lakjában kezdődik ós sertéseholerá-nak lehet nevezni. 
H a s i n k b a n 1890 óta észlelnek egyes szórványos esete-
ket, de a kőbányai betegségek kórtünetei eltérnek a 
megállapított diagnózistól is s igy csak nehezen lehetett 
megállapítani a bajt , mert a járvány k< zdettől fogva 
igen lassan ter jedt . A gyógykezelés az eddigi tapasz-
talatok szerint kevés eredmény nyel kecsegtet. Egyik 
szaktekintélyünk, llá«* István tanár szerint a prophylak-
tikus óvóintézkedósro kell legnagyobb súlyt fektetni a 
sertésvész ellen való küzdelemben s • tekintetben első 
sorban arra törekednünk, hogy az újonnan beszerzett , 
esetleg nemesilés czéljából vásárolt tenyészanyaggal be 
ne hurczoltassek a betegség a még vészmentea terüle-
tekre. Épen azért nagyen kivánutosnak tar tanák, ha 
még olyan esetekben is, a mikor látszólag teljeaeu egész-
ségesek az újonnan beszerzett sertések, 2 — 3 hétre ter-
jedő megfigyelésnek, vagyis veszteglésnea vetítők alá az 
állatokat s csak ennek olteltével bocsátanék azokat az 
állomány közé. A másik fontos feladat az ólaknak, 
itató- és etelő-vályuknak szigorú fertőt lenítése. Nem 
kevéssé kívánatos a t rágyának, vizeletnek, a kihányt 
anyagoknak és váladékoknak ár ta lmat launá tétele és a 
hulláknak megfelelő módon való el takar í tása . Kisebb 
gazdaságokban az ürülékeknek és váladékoknak megé-
get. se, a hulláknak pedig elásása a legczelszerübb módja 
a megsemmisítésnek, nagyobb hizlaló-telepek mellett 
pedig ksfil-dezinfek toroknak felállításával ipari czélokra 
dolgozhatók fel a hullák. O. /.. H. 

— Személyi hir. Fehér Ipoly pannonhalmi főapát 
a napokban szokásos látogatását tet te a helybeli bencés-
székházban. Teguap utasott vissza székhelyére. 

— A koronázás évfordulója. Tegnap, június 8-án 
a koronázás évferduléja levén, a város összes iskoláiban 
szünet volt. 

— Szentháromság vasárnapja van ma, mely napon 
eddig körmenet is volt. Mint ér tesülünk, a körmenet ez 
évtől fogva nem less megtartva, hanem Jézus szent 
szive ünnepére áthelyezve. U j templomunk bucsánapját 
ugyanis nagyobb egyházi ünnepségekkel fogják megülni. 

— Űrnapja. A jövő csütörtökre eső űrnapjá t a 
szokáson ünnepi szertar tásokkal ülik meg a helybeli 
kath. plébánia-templomban. A mondott napon reggel 
fél 8 órakor magyar szent-beszéd és fél 9 ótakor nagy mise 
lesz. Ezután ünnepi körmenet vonul ki a Flórián-osz-
lopnál, a rózsa-uteza sarkán levő Oűrt l - fé le háznál , a 
Domonkos nővérek társházánál és a főtéren levő Wais-
becker-féle ház előcsarnokában fölállított oltárokhoz. 
Körmenet után a templomban Te deum és áldás less, 
d. u. 8 érakor pedig ünnepélyes vecsemye. 

— Virot i közgyűlés. A város képviselő-testülete 
múlt csütörtökön rendkívüli közgyűlést tartott , melyen 
csak néhány tárgyban hozott határozatot . Szent-Mártooi 
Kadó Kálmán, mint a dunántúl i ág. hitvallású egyház-
kerület világi felügyelője tekintettel azon körülményre, 
h«»gy a f. é. augusztus havában tartandó egy házkerület i 
közgyűlésen a felsőbb leányiskolának hol, melyik he-
lyen leendő felállításáról végérvényesen határozni akar-
nak és egyéb helyekről érkezett előnyős a ján la tokka l 
is áll a/, egyházkerület s/.emben, legkésőbb juttius 10-ig 
választ kér arra nézve, hogy K"»szog városa nem volna-e 
h ij landő egy 100 növendék befogadására a lkalmas és 
legalább egy fél hold kerttel biró helyiséget az egyház-
kerület rendelkezésére bocsátani. 

A képviselő-testület, miután a város nem rendel-
kezik a kívánt beltelek vagy ép megfelelő épület fölött , 
de az ügyet fölöttébb szeretné előmozdítani, a neta láni 
foganatba veendő építkezésektiez félmillió téglával , egy 
kőfejtő ingyenes átengedésével és szabadon gyakorolható 
homokgyüjtessel ssivesen hossá já ru l . A kősieg-szom-
bathelyi helyiérdekű Jvasut-rószvény-társaság igazgató-
ságának megkeresésére, hogy a város egy felügyelő-bi-
zottsági tagot válaszsson, a képviselő-testület újból 
Kirchlenorf Mihályt küldi ki. Végül megál lapí t ják a 
városi erdőkben termelt fának az árát , melyet . faeladás* 
csim alatt alább kösliiuk. 

— Sörfőzök közflyüléso. A kőszegi serfóző-rész-
venytársaság e hó 3-án rendes közgyűlést tartolt . 49 
részvényes, összesen 493 db. részvény birtokosa jelent 
meg a gyűlésre, mely eszerint határozatképesnek lett ki-
jelentve. A tárgysorozat első pontjául az igazgatóság 
eddigi működéséről szóló jelentésű levén fölvéve, hisch 
Károly társasági t i tkár ismerteti ezt, s a közgyűlés elis-
merésének kifejezése melleit az igazgatóságnak az eddi-
giekre uiogadja a felmentést . A részvénytőke hátra levő 
70*/a-ának befizetése tekintetében akként határozott e 
közgyűlés, hogy 3 0 % f. é. julius hó 6 ig, tevábbi 2 0 % 
f. é. augusztus 6 ig s végül az utolsó 20*/# ugyancsak 
a f. é. szeptember hó 6-ig fizoteudó be, megbízván uz 
igazgatóságot, inikép a befizetéshez, illetőleg behaj táshoz 
szükséges alapszabály szét inti eljárást foganatosítsa Az 
igazgatóság aztán ar ra nézve tesz előterjesztést, hogy 
miután az eddigi működésből is azon meggyőződésre 
jutott , uiikép a létesítendő vállalat usak az esetben 
folytai ható előnyösen és jövedelmezőbben, ha a társaság 
alaptőkéjet fölemeli s ezáltal az üzletet nagyobb ter je-
delemben és intenzivebb módon folytathat ja , emeltessék 
a társasság alaptőkéje 200,000 ír tra. A közgyűlés ezt 
e l f o g a d j a és megbízza az igazgatóságot, hogy az eredeti-
leg kibocsátott 2000 db. 50 frtos részvényén alapuló 
alaptőkeuek az olőirt módon törtéut befizetése után 
ujabbi s a régiekkel teljeseu egyenjogú 2000 db. 50 
frtos névértékű részvényt bocsásson k i és esetleg 100,000 
frtig kölcsönt is vegyen. 

— Tanítói körgyüles. A szombathely-egyházmegyei 
róni. ka lh . taniló-egy esülel kőszegi esperesi köre e hó 
6-án Söptén t a r tá tavaszi gyűlését. A tagok a községbeli 
lakosok egy szép részével fél 10 órakor misét hallgat-
lak, azutáu ugyancsak a lakosságnak az iskolaügy iránt 
érdeklődő egy tekintélyes részével az iskolahelyiségben 
gyülekeztek, hol IíhIos Gábor kőszegi tanító elnöklete 
a la t t kezdetét vevéu a gyűlés, a körnek külöinbözö je-
lentéseket te t tek , nevezessen jegyzőkönyveket és pénz-
tári jelentezeket olvaslak tel és ezzel áttértek a főtár-
gyakra, az előadasokru. Első sorban Wittinger Antal 
olvasta fel a monkabi rá ló bizottság megbízásából és ne-
vében a beérkezett pá lyamunkákra megirt bírálati je-
lentését, azután Strokay aöptei tanító a természetrajz 
köréből gyakorlati előadást tartott saját tanitváuyaii iak. 
A 3 db. aranyból álló jutalomdijat ez alkalommal nem 
adták ki, hanem a pályázatot némi tá jékoztató utasí-
tással újból kil&.tk, még pedig a névtelen adományozó 
szívessége folytán ezúttal 5 db. arany jutalom kilátásba 
helyezésével. Az újból kilüzfttt tétel e z : StemeUettenek 
ki a hutai történetiül oly eseminyek, melyek különösen «/• 
kaltnasmk a tanulók vaUáserkölcsösségét es hazajisáiját 
emelni, tekintettel az iskolai oktatásra. Az őszi kör gyű-
lésig beérkező abszolút becsű munkát 2—3, a többi 
1—2 jobb munkát szintén l — 2 arany nyal fog-
ják jutalmazni . A gyűlés dél felé ért vég<>t, a mikor 
tanítóink uz ottani vendeglőben ebédhez ültek és ezalatt 
a tosztokról sein feledkeztek meg. Ebéd után az iskola-
udvarban felállított sátor alatt folyt a mulatság több 
előkelő egyházi és világi vendég társaságában. 

— A magyar nyolv katonáéknal A hadügymi-
niszternek a delegácziók elé te r jesz te t t je lentése szerint 
a helybeli ka tonai alreáliskola mind a négy osztályá-
ban taní t ják már a magyar uyelvet, mint tantárgyat . 
184 növendék közül 81 osztrák és 90 magyar tanul 
magyarul . 

— Évzáró vizsgálatok sorrendje a helybeli pol-
gári fiu és leányiskolában. Jun ius hó 16-én d. u. 2 o. 
ének I — I V . fiúosztály. Junius hó 16-án d. e. 8 o. 
magánvizsgálatok. Jun ius hó 17-én d. e. 8 o. I. fiúosz-
tály. Juttius hé 17-én d. u. 2. o. I. leány osztály. Junius 
bő 18-án d. e. 8 o. II. fiúosztály. Junius hó 18-án d. 
u. 2 o. I I . leány osztály. Junius 19-én d. e. 8 o. I I I . 
fiúosztály. Jun ius 19-én d. u. 2 o. I I I . és IV . leányoss-
tály. Jun ius bó 20-án d. e. 8 o. IV fiúosztály. Jut t ius 
20-án d. u. 2 o. ének I —IV. leanyosztály. Junius hó 
21-én évzáró ünnepély. E vizsgálatokra a t. cs. szülő-
ket és érdeklődő tanügy barátokat tisztelettel meghívja 

az igazgatóság. 
— Iparos tanonezok vizsgálata. A helybeli iparos 

tanoncziskola ez évi záróvizsgálatait a következő sor-
rendben ta r t ják m e g : Osztály vizsgálatok junius 17-én, 
18-án és 19-én a szokott esti é rákban . Jun ius 23-án 
a délelőtt folyamán az iskolai ra jz teremben ra jz - és 
kézimunkálatok kiállítása és mogbirálása. 29-én d. e. 
11 órakor ünnepélyes zárás. 

— Fa-oladás. A város házi pénztáránál e hó 10., 
11. és 12. napján a délelőtti hivatalos órákban adják 
el a városi erdőkben termelt fá t . A házi-pénztár által 
kiadott alábbi kimutatás szolgáljon tájékozássul a kö-
zönségnek : 

Hétforrásnál: 
212 m. öl bükk hasábra mélerölenként 10 fr t — kr 

62.25 . . . alja , 8 „ - „ ' 
35.20 . . • dorong , 7 „ 60 „ 

2 „ „ tölgydorong „ 5 , 50 . 

Siíroskutnál: 

155.5 m. öl bük k hasú bt' i méterölenként 7 frt 50 kr. 
30.5 • • 5 • 50 • 

117.6 • • . dorong . 5 • 30 • 
24 a • tölgydorong „ 3 • 50 

» 

Jlermánkutnál: 

3 in. öl bükkhasábfa méterölenkint 6 f r t — kr. 
39 25 • » nyirhasábfu „ 4 * 50 • 
62 • • nyit dorong „ 3 • 50 • 
63 rakás tölgy rőzse 1 rakás — 80 » 

Csoéii határnál: 

126.75 in. öl tölgyhasábfa méteröleukéul 9 f r t — kr. 
83 » * , dorong 7 • 60 • 
87 * n fenyöhasáb „ 7 • — • 
21 n n nyirhasáb , 8 • — • 

8 • • . dorong 6 * 50 • 
39.25 • • fenyő téglafa „ 6 » — » 

— Halálozás Ve t tük a következő gy ászjeletntést 
Turssányi Lajos nyűg. kir. törvényszéki biró, özvegy 
Freyler E d . n é szül. Turcsányi F r ide r ika , Dr . Thotnas 
Lajostté, szül. Turcsányi I rma és Dr. Turcsányi István 
ni. kir. houved-ezredorvos, a maguk ugy a nagyszámú 
rokonság nevében is fájdalointolt szívvel jelentik felej t-
hetetlen édes anyjuk : özv. Turcsánkai Turcsányi La-
josné szül. Kárász I lenr ie t te asszonynak végelgyengülés 
folytán é l t e 88-ik évében, folyó hó 2-án történt halálát . 
A boldogultunk tetemei a folyó hó 4-én d. u. 4 órakor 
fognak a városköre 73. sz. házából a kőszegi sírkertben 
örök nyuguloinra helyeztetni. Áldás emlékének! Béke 
Porainak ! 

— Rozzant járda. Az a köz, molybeu a polgári 
iskolaépület van, ázsiai á l lapotban leledzik. A trotoáron 
mélységes mély lyukuk tá tongnak, melyek — különösen 
egy — elnyeléssel fenyegetik az ember t . Nappal uiég 
óvakododhatik az ember. H a n e m éjszaka idején nem ta-
uácsos annak arra mennie, ki lábát , vagy kezét nem 
akar ja eltörni. Ajánl juk városi hatoságunk figyelmébe. 

— Felhőszakadás és jégeső. Vidékünket pár nap 
óta jéggel vegyes pusztító felhőszakadás j á r j á k . Váro-
suukbau különösen a junius &-én délután 4 ós 5 óra 
között jéggel vegyest leszakadó víztömegek teltek na-
gyobb kárt . A csapadékmennyiség egy óra alatt 42 
in ni-1 tetl , 10 initi-tel kevesebbet mint a május 15-iki, a 
mikor tudvalevőleg egész napon osott. 

— Ünnepelt plébános. A szomszédos Rőt és Ren-
dek jólelkű öreg papja, Ferber György, ezelőtt 40 évvei 
éppen pünkösd hétfőjén foglalta el p lébániájá t . 11 ila-
datos hí vei megragadták ezt az alkalmat és mull hét-
főn szép ováczióban részesítettek érdemes papjukat . A 
két község képviselőtestülete, nuutegy 30 fő, Friihicirth 
Antal tani ió vezetése alat t elment a plébániára és annak 
szép kert jében Isten szabad ege ala t t lepte meg a sze-
retett papot, kihez F r ü h w i r t h a következő meleg oza-
vakat intézte : 

Dicsértessék a Jézus Krisztus ! Főtisztelendő Ur ! 
A bitközség képviseletében a két község képviselő-
tes tülete azért je lent meg, hogy híveinek sziverzei-
tneiről és ragaszkodásáról biztosítsa. Ma, a szép pün-
kösd ünnepén telt be a 40 év, hogy Főtisztelendősé-
ged mint lelkipásztor működik a plébániában. Ez 
idő a la t t Főtisztelendőséged hiven őrizte a gondja i ra 
bízott nyá ja t , melyből egy sem tévedt el. Csak keve-
seknek adatott meg, hogy olyan ügybuzgalommal, 
olyan szeretettel és odaadásssl viselje tisztét, mint épen 
Főtisztelendő Ur. Azért kívánjuk, hogy Főtisztelendő ur 
jó egészségben, jólétben és áldásdúsan még több éven 
át működjék körünkbon és é r j e meg a p lébánián 50-
éves papi jubi leumát is. É l j en sokáig ! 

A meglepetésében alig Bzólni képes derék pap 
igaz örömét fejezte ki e nem várt ováczióért és tneleg 
hangon köszönte m e ; híveinek ragaszkodását . — A hívek 
hálanyilatkozatai és szorencsekivánutaihoz csatlakozunk 
mi is, azt kívánva, hogy a szerény visszavonultságban 
élő érdemes papot még sok öröm ér je ! 

— Óvóintézkedés. A fenyegető scrtésvészszel szem* 
ben helyi hatóságunk is megtette a szükséges óvóin-
tézkedéseket . Beszüntet te a kihaj lást és betil totta a 
sertéseknek be- és kivitelét . 

— Az időjárás májusban. A hőmérséklet át lagosan 
reggel 7 órakor 12 2, délután 2 órakor 17*6, este 9 óra-
kor 126°-ot mutatot t . A napi hőmérséklet 1 4 1 ° volt 
és igy meglehetősen azonosnak bizonyult a rendessel. 
A tavalyi május l ' 2 ' - ka l melegebb volt. Legme legebb 
volt az idén 13-án, 23 0*-kal, leghidegebb 17-óti 4 6°-kal . 
- A légsúly méró átlagosan 737 4 mtn-en állott , 1 8 

mm-rel magasabban a rendesnél. Legmagasabban, 74*6 
ni m-en 6-án, legalantabb, 718 2 mm-en 17-én állott. — Eső 
13 napon esett és a csapadékmennyiség 89 mm-t tett, 
valamivel kevosebbet a májusi át lagos mennyiségnél. 
Legnagyobb csapadékmennyiség 24 óra alat t J32 mm-t 
tett és pedig 15-én.Zivatar 10 napon volt. Egészeit 
tiszta idő 2, egészen borult 2 uapou volt. 

HÍREK. 



— Eljegyzés. Farkas S á n d o r c a a b - r e n d e k i t a n í t ó a 
n a p o k b a n K ő s z e g e n e l j e g y e z t e líálán K a t i n k a k i s a s s z o n y t , 
H u b á n H e n r i k p o l g á r t á r s u n k k e d v e s l e á n y á t . 

— K é t d e á k j ó h á z b ó l fliv. N e u h a u s e r G é z á n é -
i; 11 b e l v á r o s 59 . ez. a . t e l j e s e l l á t á s r a f e l v é t e t i k . B ő v e b b 
lu lv i l ágos i t á s s íl Bzolgál l a p u n k k i a d ó h i v a t a l a . 

— jóváhagyott alapszabályok. A nagy-csömötei 
ülik. t ű z o l t ó - e g y l e t a l a p s z a b á l y a i t a m. k i r . b o l ü g y m i -
u i s z t e r i u m a j ó v á h a g y á s i z á r a d é k k a l e l l á t t a . 

— Meghaltak május hóban. Kocrf! J á n o s , 2 hó . , 
ág . ev . , t ö r v t . s á r g a s á k . — Ö z v . L a t i n o v i i * K á r o l y n é , 
87 év . , r . k . , a g g k o r . — W a g n e r J á n o s , l a k a t o s g y e r -
m e k e , 15 nap . , r. k . , g y e n g e s é k . — O r o s n i a n n A n n a , 
16 óv. , r. k . , agy lob. — l l u b e r K a r o l i n , f ö l d m ű v e s 
g j o r i n e k e , 11 hó. , r . k . , r á n g ó g ö r c s . — S u p p e r J á n o s , 
k ő m ű v e s g y e r m e k e , 8 év . , r. k. , d i f t e r i t i s z . — S c h w a r z 
J á n o s , 8 év . , r . k . , d i f i e r i t i s . — S c h e e r T e r é z , 74 év . , 
r. k., a g g k o r . — W e n z l A n n a , f u v a r o s g y e r m e k e , P / j é v . , 
ág . ev. , t ü d ő g ü m ő k ó r . — K n a r r A n t a l n é , 72 é v . , r . k 
c z u k o r b e t e g s ó g . — O r i o v i t s M i h á l y , c z ipé sz , 73 óv. , r . 
k . , t ü d ő g ü m ő k ó r . — J a u e r n i g F e r d i n á n d , v a s m u n k á s , 
(vándor ló ) , ó l év . , r . k . , k i m e r ü l é s . — T o m p e c k J á -
nos, t a n u l ó , 12 év . , r . k. , t ü d ó g ü m ő k ó r . — A r t h o f o r 
Már ia , ác s ö z v e g y e , 7 3 év . , r . k . , a g g k ó r . — M a r k o -
vits I g n á c z n é , f u v a r o s n e j e , 6 5 év . , r . k . , t ü d ő g ü m ő k ó r . 
We ig l G u s z t á v , s z ő l ő m ű v e s g y e r m e k e , 11 hó. , ág . ev . , 
vese lob. 

— Találkozás. M i n d a z o k a t , k ik K ő s z e g e n 1874 és 
75. é v e k b e n a B e n c é s e k gy m n á z i u t n á h a n az e lső, — és 
s z o m b a t h e l y t a 8 - i k o s z t á l y t v é g e z t é k , — l e g y e n sza-
bad figyelmeztetnem, hogy f. h ó 2 9 - é n lesz a busz 
éves t a l á l k o z ó K ő s z e g e n . 

Tótth Imre, 
gráci or«z. t s t . jegjrrö. 

— Névmagyarosítás. Texler J ó z s e f l éka i lakos 
s a j á t s k i s k o r ú g y e r m e k e i n e v é n e k Tavas-rn k é r t á t -
v á l t o z t a t á s á t a b o l i i g \ m i n i s z t e r e n g e d é l y e z t e . 

— Vígjáték — tragédiával. T á n ugy is m o n d h a t -
nók , hogy : t r a g i k o m é d i a . M e r t h á t az volt s zegény 
Koviícsict I s t v á n o se t e P o d g o r i á b u n . E lvesz i a fa lu á r -
v á j á t . E z az á va ped ig n e m volt m á s , m i n t az a p j a 
á l t a l e l ű z ö t t e lső f e l e s é g n e k a l e á n y a . C s a k a m e n n y e g z ő 
n a p j á n t u d ó d o t t ki a do log . M i k o r a vő legény m e g t u d t a , 
a n á s z é j s z a k á t ! u g y e l m e n t , hogy m a n a p so t u d j á k , hol 
van . ( f i z t ö r t é n t P o d g o r i á b a n f. hó 5 - é n . ) 

— Meghívó. A doro„z ló i ö n k é n t e s t ű z o l t ó - e g y e s ü l e t 
s a j á t p é n z t á r a j a v á r a 1 8 9 5 . évi j u u i u s 9 -en a p o g á n y i 
hegy d é l k e l e t i s a r k á n z á r t k ö r ű t avasz i m u l a t s á g o t r e n -
dez . K e z d e t e d é l u t á n f é l h á r e m k o r . F e l ü l f i z e t e s e k , t e k i n t v e 
a n e m e s czé l t , k ö s z ö n e t t e l f o g a d t a i u a k a h i r l a p i l n g n y u g -
t á z t a t n a k . 

— Meghívás. A s z o m b a t h e l y i k i r . k a t h . f ő g y m n a -
s ium i f j ú s á g a sepé ly ző o g j e s ü l e t e j a v á r a f. 1895 . évi 
j u n i u s hó 2 1 - é n a z A u o r - k e r t k b e n z á r t k ö r ű n y á r i t á n c z -
m u l a t s á g o t r e n d e z , m e l y r e c z i i n / e t t U r a s á g o d a t (és b. 
c s a l á d j á t ) t i s z t e l e t r e ' m c ' h i v j a a r e n d e z ő s é g . Az i f j ú s á g 
k i v o n u l á s a 4 ó r a k o r , a t á n c z m u l a t s á g k e z d e t e 6 ó r a k o r . 
F e l ü l f i z e t é s e k a j ó t é k o n y c z é l r a való t e k i n t e t b ő l köszö-
net te l f o g a d t a t u n k é s h i r l a p i l a g n y u g t á z t a t n a k . K e u v e -
zőt len idő e s e t é n a m u l a t s á g a f e d e t t t á n e z t é r e n t a r t a -
t ik . M e g h i v ő k í v á n a t r a e l ő m u t a t a n d ó . S z a b ó I s t v á n e l -
nök , S ib r i k A d o r j á n a l e l n ö k , F i n t o r J ó z s e f p é n z t á r o s , 
A j k a s K á r o l y , B o s s á n y i L á s z l ó , F á b i á n J e n ő , Ge i sz l in -
g e r Bé l a , G u a r v L o o , H a v a s y B é l a , I s iócz i K á l m á n , 
K é t h e l v J e n ő , P é k k o r E ' i i i l , P n l i t i e r I / i d o r , S o m o g y i 
J e n ő , T u l o k L a j o s , V e d e r G y u l a , Z á d o r B é l a . 

C s a r n o k . 

Minek mondjam néked, 
Hogy téged szeretlek ? 
1\fegmondja ezt néked 
A te nagy szerelmed 

Rólad suttog nekem 
A májusi szellő, 
Minden nyitó virág, 
E* a lombos erdő. 

Angyalok ha jőnek 
Almaimban éjjel: 
Rád gondolok édes 
Szerelmem hevével. 

- v -
•Szépy Inlbájos arcuk 
S szemük ragyogása : 
Feslű rózsabimbó, 
Hajnal hasadása. 

A ngyaloknak arcát 
Isoptad U az égből, 
A te szemed fénye 
Csillagokkal ér föl. 

Angyalok arcában, 
Csillag ragyogásban 
Benn van a te képed 
Fm — — egész világom. 

Rád gondolok ébren, 
Reád álmaimban, 
Itt 

ezen a földön, 
S ott, a — rideg sirbaa. 

Júniusi gondolatok. 
A mai m o d e r n v i l á g b a n a gy i lkosok b á t r a b b a n 

m e h e t n e k az a s z f a l t o n , mint egy á r t a t l a n l e lkű v a r r ó l e á n y . 

H a m i n d e n t a k a r s z t u d n i : no t u d j s o n . m i t . 
* 

S e m m i s e m c s a l ó b b , min t a h a l o g a t á s . 

Az o p t i m i s t a b o l o n d j a , a poas imis tn r a b j a s a j á t 
l e l k é n e k . 

I n k á b b e g y n e k a d j a t o k , ha e lage t s o k u a k nem 
a d h a t t o k . 

A fösvény r a b s z o l g á j a v a g y o n á n a k , az a d a k o z ó 
u r a a n n a k is, m i j e n i n c s . 

A fösvény s e n k i n e k sem jó, m a g á n a k ped ig a leg-
r o s s z a b b . 

* 

A p l e t y k á t ugy cá fo lod meg, ha nem g o n d o l s z vele . 
* 

H i d e g vér e s z t e l e n t i z elleti k ö n n y ű g y ő z e l e m . 

E l l e n s é g e d n e k vagy bocsáss meg , vagy t i p o r d ol. 
K ö z é p ut n i n c s . 

Ki h a r a g g a l kél , ká rva l l á s sa l f e k s z i k . 
* 

Az á r t a t l a n s á g s o h s e m kap a n n y i v é d e l m e t , m i n t 
a b ű n . 

* 

Az e m b e r e k k e l t u d o m á n y o d a t j o b b ha s e j t e t e d , 
m i n t h a e g y s z e r r e k i t á l a lod e l é jük v a l a m e n n y i t . 

K é t k é m é n y t k ö n n y o b b e n é p í t h e t n i , m i n i egy a l a t t 
f o l y t o n o s a n t ü z e l n i . 

* 

Az ü r e s zsák n e m áll f e n n e g y e n e s e n . 
* 

Az e m b o r ö n m a g á n a k n e m c s a k l ogügyo^ebb csa-
ló ja , h a n e m l egvoszé lve sebb to lva ja is. 

I'istikus. 

Kulanius. 

Nyersselyem básztruliákra való kelmét 8 frt 
6 5 k r t ó l 4 2 f r t 75 kr tg egs te l jes ö l t ö n y r e — T u s s o r s -
és S h a n t u n g s - P o n g e e s va lamin t f e k e t e , f e h é r , és sz ínes 
Henneberg-selyem 3 5 k r tó l 14 frt 6 5 kri<; m é t e r e n k é n t , 
• i m a cs ikós , k o c z k á z o t t , ,min tázo t t , d a m a s z t , s. a. t . 
( m i n t egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő minőség és 2 0 0 0 szin és 
mintázatban s. t. a. postabér és vámmentesen a házhoz 
szállítva es mintakat kük) postafordultával: H e n t i e -
bei^i O. (cs. kir. udv . szá l l í tó) Mflifennji/tíra Zürich-
ben. S v a j c z b a c z i m z e t t l e v e l e k r e 10 k r o s , l e v e l e z ő l a p o k r a 
5 k ros he lyen r a g a s z t a n i , ^ l a g y a r n y e l v e n irt m e g r e n -

I d«'Iések p o n t o s é n e l in t ézhe tnek . 

- Cs. k. szab. Adriai biztosító társulat . Folyó 
hó 12-én t a r t a t o t t m e g T r i e s z t b e n ezen t á r s u l a t r e n d e s 
k ö z g y ű l é s e , m e l y b e n az 56- ik ü z l e t é v r e ( 1 8 9 4 ) vona t -
kozó üzle t i j e l e n t é s és z á r s z á m a d á s o k b e t e r j e s z t e t t e k . 
E z e k b e n k ö v e t k e z ő j e l e u t o k e n y e b b a d a t o k f o g l a l t a t n a k : 
Az e m l í t e t t é v b e n e l fogadot t b i z t o s i t á s o k 12 7 6 9 , 1 2 5 fr t 
t ő k e és 2 2 , 8 6 9 f r t é t i j á r a d é k ö s s z e g r e r ú g t u k . A biz-
tos í tás i á l l o m á n y 1894 . év végéve l k e r e k 76 mi l l ió fo r in t 
t ő k e é s 1 9 7 , 2 5 5 f r t év i j á r a d é k ö s s z e g e t t ü n t e t ki . A 
d í j b e v é t e l 3 . 0 7 4 , 2 5 2 f r l r a r ú g o t t . H a l á l - és é l e t o s e t b i z -
los i tások u t á n 1 2 5 5 , 1 3 7 f o r i n t fizetteti ki és e z e n k í v ü l 
f ü g g ő k á r o k r é s z é r e 2 4 4 , 9 1 7 f r t h e l y e z t e t e t t t a r t a l é k b a . 
A d í j t a r t a l é k 1 . 4 4 4 , 4 5 8 f r t t a l s z a p o r o d o t t és tesz 17 2 
mil l ió f r t o t . Az e lemi biztosí tás i á g u k b a n ( tű/ , és szál -
l í t m á n y ) a d í j b e v é t e l 0 . 9 3 5 , 6 5 0 f r to t t e t t , a \ i s*zb iz -
tos i t ások 3 . 2 9 3 , 6 9 3 f r t o t ve t t ek i g é i n bo és k á r o k é r t a 
v iaszb iz tos i tóka t i l le tő részek l e v o n á s a u t á n 2 . 3 7 9 , 2 6 1 
f r t fi/ettetoM ki. A k á r t a r t a l é k 4 9 0 , 5 9 3 f r t o t , a d í j t a r -
t a l ék 1 . 8 4 6 , 5 9 7 f r t o t és a t öbb évi b i z tos í t á sok t á r c z á j a 
2 3 . 3 4 3 , 1 1 7 f r t o t tosz. — Az 1 8 9 4 d e e z e m b e r 31 - ik i 
á r f o l y a m szer in t a t á r s a s á g é r t é k p a p í r j a i 3 9 6 , 7 0 2 f r t 
é r t é k o n i e l é s t t ü n t e t n e k ki, mely ös szeg a l é t ező á r i n -
g a d o z á s i t a r t a l é k g y a r a p í t á s á r a f o r d í t t a t o t t . Az eszközö l t 
és 4 8 , 5 7 1 f r to t tovő leírások l e v o n á s a u t á n m a r a d evi 
f e l e s l e g k é n t 4 8 2 , 5 2 1 f r t , melyből 1 5 0 0 0 0 fo r in t n d i s -
pon ib i l i s t a r t a l é k n a k u t a l t a t o t t á t . O s z t a l é k u l , m i k é n t 
a mul t é v b e n , r é s z v é n y o u k i n t , 6 2 f r t fizetietik k i . — 
A t a r t a l é k o k 1 . 9 7 7 , 2 0 8 fo r in t t a l e m e l k e d t e k es meg-
h a l a d j á k a 2 1 mil l ió fo r in to t , ebbő l ősik d í j t a r t a l é k r a 
( t i sz tán , tudn i i l l i k u v i sazb iz tos i t áaoka t i l le tő rwszok 
l evonása u t á n ) 1 7 . 8 4 9 , 6 5 6 f r t , n y e r o s ó g l a r t a l é k o k r a 
2 . 4 9 1 , 5 9 2 f o r i n t és á r i n g a d o z á s t t a r t a l é k r a 7 2 3 , 9 8 8 f r t . 

Irodalom és művészet. 
— Millenniumi történet. Az A t h e n a e u m r . - t á r s u l a t 

k i a d á s á b a n m e g j o l n ő „A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n ő i é " c s i m ű 
t iz k ö t e t e s nagy m u n k á n a k ( m i l l e n n i u m i k i a d á s ) 2 6 . é s 
2 7 . f ü z e t e mos t k o r ú i t k ö n y v p i u o z r a . E z e k b e n a f ü z e -
t e k b e n Murcza 1 ' H e n r i k p r o f e s s o r f o l y t a t j a S z e n t L á s z l ó 
k i r á l y s á g á n a k t ö r t é n e t é t k ü l ö n f e j e z e t b e n i s m e r t e t v é n 
L á s z l ó k i r á l y t ö r v é n y h o z á s á t , H o r v á t h o r s z á g m e g h ó d í t á -
s á t , a s z é k e l y s é g t ö r t é n ő i é t és a k u n o k b e t e l e p í t é s é t , 
m i n d m e g a n n y i n a g y o b b k o r r a j z o k a t L á s z l ó k i r á ly é l e -
téből és m e g k e z d ő d i k K á l m á n és A l m o s k o r á n a k , va la -
min t a ke re sz tos h a d j á r a t t ö r t é n e t é n e k i s m e r t e t é s e . A 
5 6 ik f ü z e t h e z egy o l y a n f é n y e s m ű m e l l é k l e t van csa-
tolva, me ly e n n e k a v á l l a l a t n a k m é g edd ig i p o m p á s m ű -
m e l l é k l e t e i t is f e l ü l m ú l j a p a z a r k i á l l í t á s á r a n é z v e . E z a 
m ű m e l l é k l e t a h í r n e v e s G u t k e l e d - b i b l i a egv l a p j á n a k 
h a s o n m á s a , mely nek inio/ . ialéja Mózes p r ó f é t á t á b r á z o l j a , 
midőn a S ina i h e g y e n az Ú r t ó l á tve sz i a t í z p a r a n c s o l a -
to t . A k é p a l só r é szén I z r a e l fiai l á t h a t ó k , a r e z u k o n a 
v á r a k o z á s és c s u d á l a t k i f e j e z é s é v e l . Az in icz ia le r e n d k í -
vüli finom m e g r a j z o l á s a , k ü l ö n ö s e n ped ig é l é n k s z i n v e -
g y ü l e t e e g y a r á n t b e c s e s s é teszi ez t az ő r ség i i r o p a l m i 
m ű e m l é k e t . U g y a n c s a k e n n e k a f ü z e t n e k m á s i k m ű -
m e l l é k l e t e a T i h a n y i a l t e m p l o m be l se jé t m a t a t j a be . I . 
E n d r e s í r e m l é k é v e l D ö r r e T i v a d a r e r e d e t i l a j z a u t á n . 
A 27- ik f ü z e t h e z ké t ős rég i m a g y a r k ó d e x h a s o n m á s a 
van c sa to lva . Az e g y i k „ K é z a i S i m o n k r ó n i k á j á n a k e l ső 
l a p j a " s z ö v e g o l v a s á s s a l és s z ö v e g f o r d í t á s s a l ; a m á s i k 
p e d i g a l e g r é g i b b m a g y a r n y e l v e m l é k ü n k , „ A ha lo t t i 
beszéd ós k ö n y ö r g é s " , s z ínes h a s o n m á s a b e t ű sze r in t i 
o lvasás sa l , a k k o r i és m o s t a n i k i e j t é s s ze r in t i s z ö v e g g e l 
k i egész í tve . E z e k b e n a f ű z ő t e k b e n is r e p r o d u k á l v a van -
nak a bécsi k é p e s k r ó n i k á n a k , a T h u r ó c z y - f é l e k r ó n i -
k á n a k e r r e a ko r r a v o n a t k o z ó képe i és S z e n t - L á s z l ó I . 
t ö r v é n y k ö n y v é n e k h a s o t n á s a a bécsi u d v a r i k ö n y v t á r 
X V . s z á z a d b e l i o d e x é b ő l . I g e n é r d e k e s az a k é t k i s 
k é p is, mely H o r r a d l au»berg i a p á t n ő „ L u s t g a r t e n . - j e 
u t á n a X I . ós X I I s z á z a d b e l i z s i d ó k a t é s i z m a e l i t á k a t 
á b r á z o l j a , v a l a m i n t a h o r v á t notnzei i d i n a s t i a k o r a b e l i 
o k l e v é l t ö r e d é k e k n e k h a s o n m á s a a z á g r á b b i o r s z á g o s l e -
v é l t á r b a n ő r z ö t t e r e d e t i e k u t á n . E g y e s f ü z e t á r a 3 0 
kr . E l v i s e l é s n e g v e d é v r o ( 1 2 f ü z e t ) 3 f r t 6 0 k r . , f é l é v r e 
(24 fűze t ) 7 f r t 2 0 k r . Az e lőf ize tők m i n d e n s z o m b a t o n 
egy-egy f ü z e t e i k a p n a k . 

— A Nyári szezonra n e m a j á n l h a t u n k o l v a s ó i n k -
nak p o m p á s a b b , s z ó r a k o z t a t ó b b o l v a s m á n y t , min t l e g j o b b 
k é p e s l a p u n k a t , az O r s z á g - V i l á g o t . L e g ú j a b b (21 . ) s z á m a 
is m e g e r ő s í t a b b a n u v é l e m é n y ü n k b e n , hogy az O r s z á g -
V i l á g a k é p e s ú j s á g o k kiizt a l e g m é l t ó b b a M a g y a r 
k ö z ö n s é g r o k o n s z e n v é r e . B e m u t a t j a í r á s b a n , és s z á m o s 
k u p e k b o u a ké szü lő e z r e d e v e s k i á l l í t á s ; , p o m p á s r a j z o -
kat közöl a pólui ü n n e p s é g e k r ő l , a r c k é p é t m u t a t j a be 
az u j k ü l ü g y m i n i s z t e r n e k , és k a c z a g f a t ó h u m o r o s k é p e t . 

I G a z d a g t a r t a l m á b ó l k i v á l i k V á r a d y A n t a l k ö l t e m é n y e , 
A d o r j á n S á n d o r , C a t h e r i n , V e r p e l é t i K á l m á n , C s e n g e r y 
G u s z t á v , K r u k G y u l a c z i k k n . R o v a t a i , m i n t m i n d i g , 
vá l toza tosak és é l é n k e k . Az O r s z á g - V i l á g e l ő f i z e t é s i 
á r a mégis c seké ly : n e g y e d é v r e 2 f r t . M u t a t v á n y s z á m o t 
ingyon kü ld a k i a d ó h i v a t a l ( H o l d - u . 7 . sz .) 

Még csak néhány napig. 
Húzás már 1895. junius 26-án. 

Magy . kir. 

jótékonycélu államsorsjáték 
főnyeremény 60 ,000 frt. 

Az összes nyeremények összege 160.000 frt. 
S o r s j e g y e k á 2 f r t é r t k a p h a t ó k a l o t t ó - i g a z g a t ó s á g n á l 
B u d a p e s t e n ( F e s t , f ó v á i u h á z f é l e m e l e t ) , a h o v á a m e g -
r ende l t á r a p o s t a u t a l v á n y m e l l e t t e l ő r e b e k ü l d e n d ő , va -
l a m e n n y i lo t tó- , só- és a d ó h i v a t a l n á l , a l eg több p o s t a -
h i v a t a l n á l , a bécsi „ M e r k u r ' - n á l és m i n d e n v á r o s b a n és 
u e v e z e t e s o b b h e l y s é g b e n f e l á l l í t o t t e g y é b s o r s j e g y á r a l ó 
k ö z e g n é l . 

B u d a p e s t e n , 1 8 9 5 . j a n u á r h ó 17 -én . 

Magy. kir. lottóigazgatóság. 

Fényképészet. 
V a n s z ó r e n d e m a n . ó. k ö z ö n s é g b e c s e s t u -

d o m á s á r a hozn i , m i s z e r i n t a b u d a p e s t i e l s ő r a n g ú 
m ű t e r m e k b e n n j e r t s z á m o s évi t a p a s z t a l a t a i m u t á n 
itt K ő s z e g v á r o s á b a n a u g u s z t u s 5 - é n 

ny i lok . 
A volt K i s - f é l e m ű t e r m e t á t v e t t e m s az t 

a ma i kor i g e n y e i n e k m e g f e l e l ő e n u j f ény k é p é s z e t i 
e s z k ö z ö k k e l b e r e n d e z e m . 

K ü l ö n l e g e s s é g : g y e r m e k f e l v é t e l e k b e n p i l -
l a n a t a l a t t , i t q u a r e l l és e h r o t n a f e s t m é n y e k , k r é t a -
r a j z o k , n a g y i t á s o k s t b . 

M a g a m a t a n . é . k ö z ö n s é g sz ives p á r t f o g á -
s á b a a j á n l v a m a r a d o k k i t ű n ő t i s z t e l e t t e l 

Farkas Lajos, 
f é n y k ú p é * / B p e s t r ő l . 

fényképészeti műtermet 

Rólad. 



Alakult 1838-ban Alakult 1838-ban 

Cs. kir. szab. Adriai Biztositó Társulat Triesztben. 
( K I I : s i O X K A D R I A T 1 C A 1 ) 1 N I C Ü K T A . ) 

V A G Y O I T K I M U T A T Á S . 

Klrtbiztosítási osztály. 
A) merlegszámla 1H94. deczember 31-én. 

Klemi b iz tos í tás i o s z t á l y . 
B ) mér l egszámla 1894 . deczember 31-én. 

( A z é l e t b i z t o d i U s i o s z t á l y k i v é t e l é v e l . ) 

— • — — — — , , .... Oszt. ért , „ , ,i Os.t. ért. 

Vagyon: ^ ^ J T ^ ! X\ Vagyon: Teher: ! T B n r r 

v i & 7 T T S & S E t t S S k i " S M M S S B & I f s n = I S 
»i,jdH,„-,,- Milano- e* Wlenezeben 2 ;1H,,00( Kendőik,«J . r . ^ ^ ^ , , É r t t t i r o k H B ) ré.zleteíés szerint, S.S7I.11S - Kei,d-lk..zésre Allé tartalék* - : 315,000 -

hrukpap. rok a . A) r to le teze . azerint I* 68 . 7 3 3 , - Isrlslék Arroiyam.ngaaoz. __ • , J J o k T r Í M Í t l l e l l 330,0001- Tartalék árfolyam ingadonások 
Jel*álog.k,d.-»,.„ 7 - HU I>i.t..rt«|ék - - l 6 . 0 0 3 , 0 6 9 W é n z t á r áUomány az igssgató*ági.ál|| számára - - - 297,068 73 
8/..rz,ti j«r , . l , k„k . - tokák - , , ™ _ _ ,-44 917 64 é . » verérügyuökségeknél - 101,907>1 Díjtartalék tttzkárbi.tositá.okra 1.762,291 30 
S r i - i ' i ' i adnit előlegek - iÍii -mu 8 Nv^ren^nf-osatalékkal biztosítottak I lelzálog-köloa&í - - í 1,000 - . szlll i tmánj.biztosi.áaokra 84,305 86 K Í l S S t - i S " í »xá in ár a / i szol gá 1t a tan d óo* z t a I é k o k 8,676 08 Krtékpa k r . adott k6.caö,,ök - | 34,888 M Tűzkár,arta.ék - - 4 7 , 9 1 7 -
Kul. nl I. társulatoknál , ' M 1 Különféle társulatok - - 376.767 63 Követeléaek h te intézetek, takarék-! Hzállltmauy-károk tartaléka - 72,676:02 
Társasági ö. . / . ,uzg. la< f. szarnia K i Z w l Í . u e z ö k - - 61 042 14 pénztárak é . baokárok,.ál - 2.056.533 72 Takarék- éa ellátási pénztár a tár-

• ' £ 7 ! > , - - - Íí'SHI 7H ' Kii lön fél.' adósok - - 184,030 37 sulati t i . . tr iael6k .Urnára - | 423,9*4 57 
kulönfele adosnknal - — 12.9817* Vanérügysttkaégok (a folyó .zámlák Élotbiztositási osztály (folyó számlaV 340,823 47 
Átvitt jutalek é . s*erveze.i koltaégek - — - agyení.) — — — 1 998,235 21 Különféle biztosító intézőink — \ 532,874 87 

Főügv nökségek — — 101,791 57 Fel nem vett osztalékok — | 2,657 — 
Kerületi ügynökségek — 11,435 67 Oaztalék az 1893. évben — 2 4 8 , 0 0 0 ^ 
Kü lön féle biztosító társaságok — 488,492 52 Igazgatók éa számvizsgálók iltotéke 41.276 13 
Ingóságok és biztosítási táblácskák az Különféle hitelezők — — 298,273 65 

igazgatóságnál és az Ügynökségeknél I— Átvitel az 1S94. évre — 3.300,29 Át*itt jutalékok és szervezési költ- j|lO.O92,042i3s 
_ — — - - - - - • Tartalék 1893. deaz. 31. f r t őOO,üOOjj 

,10.092.042 1H94. d e c . 81. gyarapod. . 150 000 
frt H50.lM)o:j 

Későbbi években befolyó dijak összege 23.343,116 82 ®«ly«ek fele az életosz-
' * taly vagyonába van beke-

I belezve frt 825,000 
— — l-oia,-. '«i :84 Ih.tiUi.a-i ™ fr t 32R,000j 

U 
Trie«zt, 1«95 május havában. F r l « y e » « i A d o l f , vexértitkár. 

A z i g a z g a t ó s á g : 

( • I m i a t i i t t e u i d r . A l b e r A g o . t , V l o r p i i r g o M á r k , X e a n i a n i t H e n r i k . K n l l i P » l , K e l n e l t C . , S a l e m M 
Számvizsgálók : A f e i i d n l l < > j r » r g y , P o j i t i A l b e r t i E m i l , P a r l s l J ó z s z e f 

M a g y a r o r s z á g i osztály : 
B u d a p e s t , I T 7 " . , v á c z i - u t c z a S - s z . a . . , s a j á i t l i á . z á , " b a . n . 

I t u r o r e d m a i i i r z k y F r i g y e s , 
intéző. 

L i r h t e n b e r c e r J , 
vezért i tkár. 

F r l ( y s « * i I I . 
titkár. 

H é - z ' e t e s z á r s z á m a d á s i j e l e n t é s e k és k i m u t a t á s o k az a l a n t i k e r ü l e t i f ö ü g y n ő k e é g u é l k a p h a t ó k , aho l b á r m i l y f e l v i l á g o s í t á s o k i* " l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l a d a t -
n a k , e s e l e t . tüz és szá l l í tmány b i z to s í t á sok » / „Adr ia i b i z tos í tó - társu la t" : j é g b i z t o s í t á s o k n J>él i j é g - é s v i s z o n t b i z t o s í t ó t á r s a s á é " »•» ba l e se t e l l en i b i z tos í t á -
sok a , .Nemzetköz i baleset e l len b iz tos i tó r é s z v é n y t á r s a s á g ' ' s z á m á r a a l e g e l ő n y ö s e b b fo l t é t e l ek es l e g o l c s ó b b d i j a k m e l l e t t f o g a d t a t n a k e! . 

Kerületi főügynökség Kőssegsn: Kőszegi takarékpénztár. 
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A legjobb 

Z O X U O IC A K 
piaiiinók 

és 

h «i r ni o n i u ni o k 
l ego l c sóbban k a p l n t ó k t ö k é l e t e s j ó t á l l á s m e l l e t t 

Heckenast Gusztáv 
h í r n e v e s zongoi aelml isi ás kö lc sönző i n t é z e t é b e n 

Budapest, 
I I C i o r 3 7 - ó - " u . t c z a r 7 . s z . 

S c i i b d m a y e r éa fiai, l eg l i i rosebb z o n g o r á k és 
I T h u r i n g i a O r g a u C. e g j i d ü l i k é p v i s e l ő j e , a vi lág 
e z j o b b és l e g o l e s ó b b b a r t n o n i u m a i — Á r j e g y z é k 
ingyen. 

„Kaufebeim Schmied und nicht beim Schmiedel!" 
gy mondja egy régi német közmondás, s ezt jogossn 
alkitlinar.hatoin az. én czégemre, mivel esak egv nagy 
Q/lutnek, mint a milyen az auyéui s a mely az árukat 
óriási m nny iségben készpénzfizetés mellett vásárolja he, 
Uhetnnk a k<>ldésné| kevés költségei, me'.y körülmény 

mindenesetre a vevő előnyére válik. 
S ' é o m i n t á k n n * » i n v e v ő k n e k i n g v e n s b é r m e n t v e , 

( • a z d a z e n k i á l l í t o t t n i i a t a k l i n y v e k 
. . s z a b ó k n a k b é r m e s t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r t i v i e n é« i I o h I , i n g a magas k i é r n i * számára. 
Szabályszerű kelmék c*. é» kir I l i sz t i e g y e n r u h á k -
n a k . a g g t i a r r z u w o k . t ű z o l t ó k , t o r n a « z « k -
és l i b é r i u k u a k . I i i l á r d és j á t é k a i s z t a l o k r a 
•aló posztó. I . o d e n . vízhatlan t a d á « z k a l » á t o k i i a k , 
oly nagy választékban, aminőt 20 szoros konkurrentia 
sem ké|>e* felmutatni. V I u s o k e l m é k . I l t a z ó p l a i -
d e k 4 - 1 4 f r t l g . és még U C szabokellékek "mtá 

(n m. UJJI.élés. gombok, tűk, rzérna). 
Ölesé, tisztességes, tiszta gyapjus posztóáruk és 

nem olesó rongyokat, melyek alig érdemesek a szabó 
lolójára, ajánl 

N t i k a r o f N k y J ú n o n 
HEÜ.N.N b e n , A u s z t r i a - M n g v a r o r s z á g le«f-

n a t r y o b b p o s z t ó g y á r a f t ' l m i l l i ó f r t 
é r t é k b e n . 

M z é t k l i l d Ó N n t á n v é t m p l l r t t . 
F i g y e l m e z t e t é * : L'Uz.ók és házalók Stika 

rofsky felearu < imi n skarják áruikat értékesíteni. í s hogy 
ily elrsáhitások elő ne forduljanak, értesítem s t. vevő-
ket, hogy efféle embereknek árut nem adok el. 

3 arany, 15 
ezüst érem 
12 ditz- és 

elismerd 
okmány 

K w i s d a F e r e n c z J á n o s 

K w i z d a - í e l c 

R e s t i t u t i o n s f l u i d 
es. és k kiv. stáb. mosóvíz lovaknak. 
E g y p a l a r z k k a l f r t I 4 0 o . é . 

több mint 40 év óta udv istállókban vala-
mint katoaal és polgári nagyobb istallókban 
i«, használatban: nagyobb erAfeszltesek előtt 
es utan eróalteaiil: továbbá flczamodások. 
rande asok. az iaak merevsege s más ily 
alkalmnkiiá! ; képesiti H lovat kiváló telja-

sitmrnyekre idomitasaál. 
Kiphato a 

gyogyszertá 
rakbaa és 

drogistakaal 

K O T Z Ó P i Í L . 
g é p é s z m é r n ö k , 

Budapest, üllői ut 18. szám a la t t . 

Nem a reklamnak, hanem a sok ezer ember altali 
a kik a szemelyes tovabbajanlasnak, — 

fílCHTER-íele TINCT. CAPSICI COMP.-t 
(Horgony-Pain-Expel lert ) 

az utolsó 25 evhon ió sikerrel I. iHzn.iltik. — kószenheti ezen 
igazan hittoa hat tsú házisxer n.iiry elterjeszt «ét és sltalámnt 
kedvrlts»'gft K: a Tinrt. mpnci drmp -t (llrrj:ony-l'ain-Kí-
l»llerti kfis/vpnynel rt unal itagszngq.it.Hnal). kercsrlr.soat-
fájásnál, fej- t« foifaja nal, c»ipf.ij(la!on<ntl. fkjdalomc.il-
lapito liedórẑ  l<«ki nt alkalnwuta. abhul <vy üveget mindig 
készletben fog tartani. ho,;v azt atrghúlesrknél is. mint Uve-
lítő, flharito szernek alkalmazhassa. KJ:WI rég jónak bi-
lonyu t hs».u-zernek Ara igen ol. aó. tudniillik 40 kr., 70 kr. 
éa l frt 30 kr üvegenkent — Ka|>hat>> a g-̂ójpswirta-
rakban, Bndape.ten Törölt Jóramí gyógy-
szerésznél — r»uik a „Horgony" vé̂agygyel allátott 
üvegek elfnga-i.indók. 

Rlchtcr-fala gyar B«4olstadtbia, Thiirmrában. 

K T i n 11 C . i cl rompos mlixlic mist 

H o r q o n y - ' P a i n - E x p e l l e r 
krr»nSS rt akalalykk . l ln r f fnny" nélkül m i n t nam 

»al"di*k Tiaaiauuaiunilsk J 

B i r i e l m é n y . 
Locamándtól Bükig a Hépczén levő vizhasz-

nálatok tulajdonosai a locsmándi határban levő 
úgynevezett „locsmándi nagy-gát" helyreállítását 
mintegy 1 5 0 0 Irt üss /eg erejéig f. h ó 2 4 - é n tar-
tott értekezleten elhatározták. 

A lentemlitett munkálat foganatosításának biz-
tosítása ezéljáhól az 1S95. évi junius hó 20-ik 
napján délelőtt 9 órakor Loc»mándon a községi 
jegyző irodájában 

v e r s e x x y - t á r g y a l á s 
fog tartatni, amelyre a váltakozni óhajtók ezennel 
meghivatnak. 

A versenyezni óhajtók az engedélyezett költ-
fég után számítandó 57a-nyi bánatpénzt tartoz-
nak az árverés megkezdése előtt letenni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó inű-
szaki tervek, költségvetés és részleles feltételek, a 
locsmándi jtJgyiői irodában f. év i junius hó 10—12 
napján, a remles hivatalos órákban naponkint 
m^g tekinthetők. 

Felső-Pulya, 1 8 9 5 . május hó 29-én 

Molnár István, 
főszolgabíró. 

Ajánl 2' t 3, 8 ' / , lóerejtt 

H / . ö o o m t ' N é p l ö k Ó H x l e l e k i ' t , 

továbbá 4, 5, 6, 8, 10 és 12 lóerejü 

s i n c s g ő z c s é p l ő g é p e k e t 
hossza szalmarázőkkal. alsó szelelővel s rendkívül nagy felületű 

rostákkal, árpahéjaz.óval és választó hengerrel. 

fa- és szónfütésü ós eredeti szalmafütö 
Ö Ö Z M O Z G r O N Y O K A T . 

Továbbá R. Garre t L Sons fölülmulbaUtlan 4o 
*/0 t ü z e l ő a n y a g m e g t a k a r í t ó 

kompound gőzmozgonyokat 
legjobbnak elismert b r a a d t f a r d i K n n t i i k K d ó a m e r i k a i 
k é v e k A t ö a r a t ó g é p e k e t . Kr«d«ti amerikai szénagvOiiőit 
••gy v«gy kél ló befogá-ára alkalmazható combinál! rúddal, * » r 
r e t ó 4*b s z o r v a v d i í g é p e k e t és mindennemll egyéb 

kilel.b gazdasági gépeket. 

Jutányos árak. — Kedvezd feltételek. 
V i d é k i ü g y n ö k ö k k e r e s l e t n e k . 

rónán kir. udv 
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F ö l e i é t : k e r . g y ó g y s z e r 
t á r K o r n e a l i a r g l i n u 

Tm4l * fua-
••bbl ,é<IJ«(<r* 
n#l hat*r»i*ttaa 

klhjriai: 
Kwi/da fele 

Rcstitut iofluid 

Nyoinnoit Kel(f| (4yu/a ktlviiiiy^oimtájál'... Kömttgeu. 
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